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HOMIHATUBHE I1IOJIE EMOHIﬁHOFO KOHIENTY
DISGUST/BIAPA3A B AHI'VIIUCBKIN MOBI

Bemanosnioemves  Hominamuene none  eMoyiiHo20  KOHYenmy
DISGUST/BIIPA3A, xoHCTHUTyHOBaHE CHHOHIMIYHUMH 3aco0aMu
OykBanpHOI HOMiHamii emoriitHoro crany BIJIPA3U. KoncruryenTn
HOMIHATHBHOTO TIONISl BiAPI3HAIOTBCS 32 I1HTEHCHBHICTIO TPOSBY,
CIOCO0OOM MPOSIBY Ta HASBHICTIO NMPHYMH BHHUKHEHHS MMO3HAYYBAHOTO
EMOIIIITHOTO CTaHy.

Knwuosi cnosa: emoyitinuii KoHyenm, HOMIHAmMUGHe NoOJe,
CUHOHIMIYHI 300U HOMIHAYIL.

The article establishes the nominative field of the emotional
concept DISGUST which is constituted by the synonymic means of
non-metaphoric nomination of the emotional state of DISGUST. The
constituents of the field differ as to the intensity, character of
exposure and causes of the emotional state they name.

Key words: emotional concept, nominative field, synonymic means
of nomination.

Yemanaenusaemes  nomunamuenoe  none  3MOYUOHATLHO2O
xonyenma DISGUST/OTBPALIIEHUE, koucmumyupyemoe CUHOHU-
MUHECKUMU  CPeOCmeamy  OYKEANbHOU HOMUHAYUU IMOYUOHATLHOZO
cocmosnuss OTBPALIIEHUA. Koucmumyenmvl HOMUHAMUBHO20 NOS
OMAUYAIOMCSL UHIMEHCUBHOCIBIO NPOSIGAEHUSL, CNOCOOOM NPOSGIEHUSL U
Hanuyuem HNPUYUH BO3HUKHOBEHUS 0003HAYAEMO20 IMOYUOHATILHOZO0
COCMOsIHUSL.

Knwouesvie cnosa: smoyuonanvhblil KOHYENm, HOMUHAMUGHOE Noje,
CUHOHUMUYECKUEe CPeOCMBa HOMUHAYUU.

Mera crarti monsAra€ |y  BCTaHOBJIEHHI  CHHOHIMIYHHMX
KOHCTUTYCHTIB HOMIHATUBHOTO TOJISI eMollifiHoro koHnenty (mami EK)
DISGUST/BIJIPA3A, akTyaii30BaHOI'O B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY
XYJI0)KHBOMY JIUCKYPCI.

IMocrasnena MeTa KOHKPETH3YEThCS B 3aBIAHHSX:
posknacudikysaru HomiHaiii EK DISGUST/BIJIPA3A 3a o3nakamu,
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10 BUPQKAIOTh iIHTCHCHBHICTH MPOSBY IMO3HAYYBaHOI €MOIlii, crocio ii
BUSIBY Ta MIPUYMHHU, IO 11 BUKJIUKAIOTb.

AKTYyaJIbHICTB JIOCITIKCHHSI BU3HAYAETHCS 3POCTAIOUYMM HAyKOBUM
iHTepecoM 10 MpoOJieMH KOHIeNTyadi3amii i MOBHOI pernpe3eHTamii
EMOIIiH.

O0’ekTOM JOCHIKEHHS € TpsAMi CHHOHIMIYHI HoMiHamii EK
DISGUST/BIJIPA3A B aHrmiiicbkiii MOBi, CyKYITHICTb SIKHX JO3BOJISIE
BCTAHOBHUTH HOMIHATUBHE I10JIC KOHIICTITY.

IIpeaMeToM NaHOTO IOCIIHKCHHS € CEMaHTHYHI XapaKTePUCTHKU
OykBaJdbHUX HOMIHAIINH emorliitHoro crany BIJIPA3U, mo 103BOJISIIOTE
BigHecT ix g0 HomimatuBHoro mons EK DISGUST/BIJPA3A i
pPO3MEXKyBaTH 3a IHTCHCUBHICTIO, CIIOCOOOM BUSBY eMmolii abo
HasSBHICTIO TIEBHUX TPWYHH, IO 11 BUKITUKAIOTh.

Marepias q0CIiKEHHS CKIIaal0Th 25 JIeKCeM, 10 € HOMIHAIi MU
EK DISGUST/BIIPA3A B cydacHiii aHTJIIHACHKiIA MOBI, BUIJICHUX Ha
OCHOB1 CJIOBHUKOBUX HeQiHIMIiH aBTOPUTETHUX JEKCUKOTpadiaHnx
mxepen [7—13].

OCHOBHHUI TIOCTYJIAT KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKKA —AyMKa PO Te, IO
KOHIICNT SIK MCHTAJIbHA OJUHUIIS MOXKEe OYTH OIMCaHWA 4epe3 aHai3
3aco0iB Horo MoBHOi 00’ekTuBamii. “KoHuent poscisHMi B MOBHHX
3HaKax, sAKi #oro 00’ ekTuBYIOTh. 11[00 BITHOBUTH CTPYKTYPY KOHIIEHTY,
MOTPIOHO JOCHTIIUTH BECh MOBHHUH KOPITYC, B SKOMY pPelpe3eHTOBaHUI
KOHLENT (JISKCHMYHI OAMHUILI, (pa3eosorito, mapemioioriyauii GoHm),
BKJIFOYHO 13 CHCTEMOIO CTIMKWX TOpPIBHSIHB, sSIKi 3akapOyBaam oOpasu-
€TaJIOHH, BJIaCTHBI TIEBHIii MOBi” [4, c. 9].

Howminamis emoritinoro konnenty DISGUST/BIJIPA3A Buctynae
fioro mpsaMuM ab0 BTOPHMHHHUM iMeHyBaHHSAM. IIporoTumoBmii 3aci®
IMEHYBaHHA  KOHIIENTY —cCJIOBO.  “JIeKcHKajizoBaHa  eMoIisd €
EMOIIIIfHAM KOHIICTITOM, OCKUILKM BOHA SIK 3HAKOBE YTBOPCHHS ICHYE,
(OYHKITIOHYE y JHHTBOKYJIBTYpl 1, SK HACHIIOK, BigoOpakae y cobi
E€MOITIOHATbHAN JOCBiI TOTO Y IHIIOTO 1HAWBiAA, B IIOMY COIIiyMY,
OLIIHHICHO KaTeropu3ye, KOHIENTyalli3ye HaBKOJINIIHIN CBiT. Jlekcema €
HaWBKIUBIIIUM 3ac000M BepOaapHOrOo oopMIICHHS KOHIENTY  [2, C.
88]. Im’am Konyenmy, y IepeBaXKHil OUTBIITOCT] BUIIAIKIB, € CIOBO, a Y
BUMAJKy 0araTO3HAYHOCTI OCTAaHHBOTO — OJWH 3 KOr0o JIEKCHUKO-
CeMaHTHYHUX BapiaHTiB [3, c.137]. Sk sk Take oOMpaeThCs HAWOLIBIT
B)KMBaHAa HOMIHAIlS BiToOpakyBaHOI KOHIIEIITOM CYTHOCTI (10 MOXHA
MIEPEBIPUTH 32 YACTOTHUM CIIOBHUKOM), SIKa, SIK TIPABHUJIO, CTHIIICTUYHO
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HeWTpanbHa. SIKIIO iM’sI KOHIIENITY Oarato3HadHe, WOTOo Ae(iHITHBHHUN
aHaji3 3a TIyMadyHUMH CJIIOBHHKaMH HaJa€ JOCHITHHWKY OaraTuit
MaTepian Juis KOTHITHBHOI iHTepmpertanii. @DyHKIiI0 iMEHyBaHHA
KOHIIENTY TaKOX MOXYTh BHKOHYBaTH CTiliki 1 Qpaseonoriuni
CIIOBOCIIONIYYeHHS. Y Oymb-KOMY pa3i KOHIIENT TIOBHHEH OyTH
Ha3BaHMM, 1HAKIIIE€ HOT0 JIHIBICTHYHE JOCHIIIKEHHS HEMOKIIMBE.

VY 3B'3Ky 31 CKa3zaHMM BHBYEHHS BepOaJli30BAHOTO KOHLENTY
nepeabadae, Hacamrepel, OTPUMAHHS BUYEPITHOIO CIHCKY MOBHHX
OWHMIIb, SIKi HOTO 00’ EKTUBYIOTb.

CyKynHIiCTh MOBHHX 3ac00iB, 5Ki 00 €KTHBYIOTb KOHLENT Y
KOHKPETHHH MEepiof PO3BUTKY CYCIIIBCTBA, BU3HAYAETHCA SIK
HOMIHATUBHE Tojie KoHIenTy [5, c¢.314]. HomiHaTHBHE 1OJIe BKIIIOYAE
ONMHUII  BCIX YaCTMH MOBU. SIIpo  HOMIHATUBHOTO  TIOJS
KOHCTUTYIOETBCSL TIPSIMHMH HOMIHAIisIMA KOHIENTY, a mepudepis —
HOMIHAITISIMH OKPEMHX KOTHITHBHUX O3HAK KOHIICIITY, 110 PO3KPHBAIOTH
HWOTO 3MICT 1 CTABJICHHS A0 HHOTO B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CHTYAITisX.

Y HOMiHATHBHE I10JI€ TOTO YH IHIIIOTO KOHIIETITY BXOJSAThH TaKi MOBHI
3aco0u: MpsSMi HOMIHAITT KOHIENTY (KJIFOYOBE CJIOBO — PEMPE3CHTAHT
KOHIIETITY, SIKE€ OOHMpPAEThCA AOCTHIAHUKOM SIK 1M’s KOHICNTY W,
BIJIMOBITHO, iM’S HOMIHATUBHOTO TOJS, i MOTO CHUCTEMHI CHHOHIMH);
MOXiJHI HOMiHaLii KOHLENTY; OAHOKOPIHHI CJIOBa, OJWHHUII Pi3HUX
JaCTHUH MOBH; KOHTEKCTyaJIbHI CHHOHIMHI;, OKa310HAIbHI 1HIUBITyaTbHO-
aBTOPCBbKI ~ HOMiHamii; CTIMKi CHOOJMY4YEeHHS CJiB CHHOHIMIYHHX
KIIFOUOBOMY CJIOBY; (hpa3eoiori3oBaHi CIIONYYCHHS, SIKi BKIIOYAIOTh
iIM’  KOHIeNTy; Tmapemii (OpUCTiB’S, TpHUKa3Kd 1 adopusMmn);
MeTapOpuIHI HOMIHAINI; CTiIMKI TOPIBHSIHHSI 3 KIIOYOBHM CIIOBOM;
BiJIbHI CJIOBOCHOJYYEHHS, SKi HOMIHYIOTH Ti YM 1HIII O3HaKH, IO
XapaKTEepPU3yITh KOHIENT; CIIOBHUKOBI TIyMayeHHS MOBHUX OJIMHUIIb,
SIKI 00’ €EKTHBYIOTh KOHIIEMT; TEMAaTHIHI TEKCTH (HaAyKoBi a00 HAyKOBO-
nyONiUUCTAYHI, SAKUA ~ PO3MOBINAIOTH MNP0  3MICT  KOHLENTY);
myOIinUCTHYHI a00 XyJO0XHi TEKCTH, SIKi PO3KPHUBAIOTH 3MICT KOHIIETITY
MIpUTaMaHHUMU 1M 3acobamu [5, ¢.314].

Imenem EK BIJIPA3A, 00’ekTHBOBaHOro 3aco0aMM aHTIIIHCHKOI
MOBH, € HOMiHaWisA disgust. JlehiHITUBHUI aHaNi3 iMEHI KOHIENTY
JIO3BOJISIE  BCTAHOBUTH OCHOBHE 3HAYCHHS JIEKCeMHU disgust —
HETaTUBHUI EMOIIHHUH CTaH eKCIIEpiEHIIepa, 10 TOJIATAE B alelIsIii 10
CEHCOPHOI IaM’ATi iHAMBiA, HACAMIIEPE] IO Ti€i YaCTUHU CEHCOPHOTO
CIEKTpa, fKa AaKyMyJIO€ HENpHUEMHI BiAYyTTS (TaKTWIbHI, 30pOBI,
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HIOXOBI, akyctudHi). JDkepemoMm Bigpa3sw MOKEe TaKOXK CTaTH
MOPYIICHHS MOpPAJIBHHX Ta ETHYHHX HopM. [6, c. 126-131]. Lle
3HaYeHHS (PAKTHUYHO ITOCTAE KATETOPIATBHOI CEMEMOIO, IO JI03BOJISE
BiJTHECTH JICHOTAT disgust 10 BiNOBITHOI KaTeropii eMOIiHUX CTaHiB.

Jnsa  crenmdikartii  eMOMIMHOTO CTaHy, ITO3HAYCHOTO disgust,
HEoOXiHO BcTaHOBUTH AudepeHuiiiHy cemy (cememy). Lle nmosomi
BRXKO 3pOOMTH Ha MiJICTaBi BU3HAUCHb JIGKCEMH disgust, OCKiJIbKH
imeHTUdIKaTOpaMHd TYT CIOYTYIOTh 11 CHHOHIMH W pO3MEXKYBAaTH iX
JIEHOTATH MOYKHA JIMIIIE Ha TiCTaBl JETATHHOTO MOPIBHILHOTO aHATI3Yy
ix mediHimii.

3rimao 3 Webster’s Dictionary [1990], cunonimamm disgust €
aversion, distaste, loathing, nausea, repugnance, repulsion, revulsion.
Bkasyerbes, mo disgust — e JiekceMa 3 HAWOUIbII 3aralibkHUM
3HAYECHHSM 13 BCIX CHHOHIMIB, IO MO3HAYa€ €MOLIHHY peaKiiio Oruiau
0e3 cmenumdikamii crymeHs i1 iHTeHcmBHOCTi [13].  iiicHo,
JTOCITIDKYBAaHUH HaMW MOBHHUU MaTepiayl J03BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK
npo Te, Mo disgust y KOHTEKCTI TBOPIB XYAOXKHBOI JIITEpaTypu MOXe
03HAYaTH BiApa3y 1 OruWIy, HECXBAJICHHS, HEMPHS3Hb, AHTUMATIIO 1
OlIpII TIHUOOKE MOYYTTS; 3A¢OUTBIIIOT0 Bimpa3a BHUIpPaBIaHa Ta Mae
00’e€KTHBHI  TiACTaBH; Bigpa3a, IO OYpPXJIWBO  TPOSBISETHCS,
KOHTPOJIIOETHCS YU 100pE CTPUMYETHCSL.

YV Roget’s Thesaurus [11] cioBa posTamoBaHi 3a TEMaTHIHUM
npunInoM, y pyopurti DISGUST nmowmimero 61au3pko 250 CHHOHIMIB 1
CHHOHIMIYHUX YTBOPEHb, SIKi BHPaKEHI Pi3HOMAHITHUMH YaCTHHAMH
MOBH, HaleXaTb [0 PIi3HUX CTHJIB 1 IO3HAYalOTh Pi3HI BiATIHKH
BiJIpasm.

Y cnoBuuky Longman Lexicon of Contemporary English [8]
3adikcoBaHO OJM3bKO 45 CIiB, SKi MAlOTh T€ UM iHIIE BiJIHOIICHHS IO
BHSIBJICHHSI BIpa3IMBHX TOYYTTIB, 1 BCi BOHH 00’€qHaHI B pyOpHKY
DISGUST.

VY pesynbTati aHamizy 5 JeKCHKOrpaiuHUX IKEpen MH BUAUTHIN
HOMIHAIT, SKi HaiJacTiIe 306iraloThCs 3 PSIIOM CHHOHIMIB, TIOJAHUX Y
OTPaNbOBaHUX Te3aypycax, MPH I[HOMY 3a3HAYUBIINN TUEpEHITIIHI
03HaKW, 32 SKUMU Ili CHHOHIMIYHI HOMIiHaIii Bipi3HAtOTECs. BusBneHi
HOMIHAIIi i cTaHOBNIATH HOMiHaTUBHE TTosie DISGUST/BIJIPA3A.

OnuHML THOTO HOMIHATUBHOTO TIOJSI BHOPSAKOBYEMO 3a TaKHUMH
o3HaKaMu: 1) iHTEHCUBHICTb €MOIIil; 2) MPUYNHHU, SIKi ii BUKIIUKAIOTh; 3)
XapakxTep 1 crocid mposiBy eMo1lii.
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3a cmynenem __inmeHcugHocmi TIO3HAYYBaHOI €MOINl  Bif
HaWHIDKYIOTO /IO HAWBHUIIIOTO X HOMIHAIII{ pO3TaIlIOBYIOTHCS TaK:

1) dislike (a feeling of not liking someone or something [13]) —
CTaH, KOJU IIOCh a00 XTOCh HEAOBHOMOOM; HAMCIAOIIMI BHUSIB €MOILI

BiJIpasy ;
2) distaste (a feeling that something or someone is unpleasant or
morally  offensive [13]) — mHempusasub, Bimpasa, TOOTO CcTaH

HETMPUEMHOT0, HEMPUSIZHOTO MOYYTTS, IHKOJIU MPHU3BOJMUTE IO PEaKIii y
BIAMOBiNb, TPOTE B OUIBIIOCTI BHITATKIB TaKWi CTaH MOXE HE
BUSBIIATHCS Ha 3ara;

3) disrelish (a feeling of distaste, dislike [13]) — Bimpa3a,
HETIPUS3HB, pa3oM 31 cuHOHIMamu distaste Ta dislike BKa3yloTh Ha
HaHWKYUH CTYIiHb eMOLIIHHOT HACHYEHOCT;

4) antipathy (settled aversion or dislike [13]) — anTHmaris, Mae
BIIHOCHO HU3bKY iIHTCHCUBHICTb;

5) repulsion (a feeling that you want to avoid something or move
away from it, because it is strongly unmpleasant [13]) — Bimpa3sa,
HETIPUXWIBHICTD, BiMIIITOBXYBaHHS;, CHHOHIM N0 distaste, repugnance,
aversion 13 CepeTHIM CTYIICHEM €MOIIIMHOT HACHICHOCTI;

6) aversion (a strong dislike of something or someone [13]) —
BiJlpa3a, aHTUMATis; Ma€ OUIbII HACUYCHE HEraTUBHE EMOIlilHe
3a0apBIICHHS;

7) repugnance (a strong feeling of dislike for something [13]) —
OTHJIa; Ma€ BUIIMU CTYMiHb BiJpasw;

8) revulsion ( a strong feeling of shock and very strong dislike [13])
— TIOYYTTSI BiApPa3H, IO MPU3BOIUTE A0 ii BUSBJICHHS

9) disgust (a strong feeling of dislike, annoyance, or disapproval
[13]) — Bimpas3a, HOMiHAIA 3 HAWOLIBII 3arallbHUM 3HAYCHHSM, IO
BKJTIOYA€E B ceOe HEraTMBHUI €MOIIMHAN CTaH 1 3HAXOIUTHCS B OJHOMY
Py 3 IHIIMMH OCHOBHHUMH EMOITiSIMH;

10) loathing (strong dislike or disgust;, intense aversion [13]) —
Bilpasa, oruaa, CHHOHIM disgust, TIpOTe Ma€ IHTCHCHBHIIIIC HETAaTHBHE

3a0apBIICHHS;
11) abhorrence (a feeling of extreme repugnance or aversion, utter
loathing;, abomination [13]) — Bigpaza, oruna; IMEHHHK, III0

BHUKOPHCTOBYETHCS IS €MOITii BiIpa3w KPaWHBOTO CTYTICHS iIHTEHCHBHOCTI;
12) detestation (abhorrence; extreme hatred or dislike [13]) —
Bifipa3a, orujia; CUHOHIM 3 abhorrence 3 TakUM CaMHM CTYIICHEM
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HETaTUBHOTO  E€MOIifHOTO  3a0apBieHHS, IMpPOTe, pa3oM 3
abomination, BKa3yrOTh II¢ ¥ Ha MOMIIIOK HEHABUCTI O Kay3aTopa
eMoIrii Bizpasu;

13) abomination (extreme disgust and hatred [13]) — Binmpa3sa,
orunma. Howminamist abomination BigoOpakae HaWBHUINUN CTYITiHb
IHTEHCHUBHOCTI TIPOSIBIB €MOIIi1 BiZ[pa3u pa3oM i3 HCHABHUCTIO.

Posrnsnaroun KOHIIENTYalIbHY CTPYKTYpPOBaHICTh OJIst
“BIIPA3A”, 3BepTacMo yBary Ha TaKHH 3MICTOBHH €JIEMEHT, SIK
dJicepeno eMolii Bifpa3u, TOOTO mpuuuHU BUHUKHECHHS Ha3BaHOI
emorrii. I{e mposBIsiETHCS B TOMY, IO EMOIIIFO Bipasy, 1 SIK HACIIJJOK —
BiJIIITOBXYBaHHS, BUKIUKAIOTh TI€BHI 00'€KTH, CyOCTaHmii 1 T.II.
31e0impIoro mpuYMHa, MO MPOBOKYE BiApaly, OTHUAY eKCIepicHIepa,
MOKe OyTH BU3HAYCHA JOCUTh PO3MUTO SIK Hecheyuqhikogare JHKEPEIO
HENPUEMHUX €MOIlid, mock HempuBadause. [IpukiamoM 1Oro sBUIIA
MOXXYTb CIYTYBaTH TakKi HOMIiHAIII{ TOCIIKyBAaHOTO KOHIICTITY:

1) repellent (serving or tending to drive away or ward off;
arousing aversion or disgust, esp. of smth unpleasant, unattractive [13])
— Te, MO XOYEThCS BIAMTOBXHYTH, 3aCTEPETTUCS BiJl HHOTO; IO
BUKJIMKAE Biipa3y, OTUIY;

2) surfeit (disgust caused by excess satiety [13]) — Bimpaza sk
pe3yJIbTaT MepeHACHUYCHHS,

3) execration (a thing held in abomination [13]) — Bimpa3znuBa,
OTHIHA, MEP3CHHA Piy;

4) odium (causing or provoking hatred, repugnance or disgust
[13]) — ormna, Bimpasa, Mo MeXye 3 HEHABUCTIO,

5) sickening (causing sickness; specif. nauseating [13]) — mrocsb,
10 BUKITUKAE HYJIOTY.

[IpuunHOO TIepeXKMBaHHS €MOIIil Bipa3u MOXe OyTH TaKOX IIOChH
OlIBII cneyugixosarne, TOOTO 3a3HaUEHA €MOITiS MOXKe OyTH BHKJIMKaHA
MIEBHUM 00’ €KTOM YYTTEBOTO CIPHHHSATTS; YMMOChH, IO TIOTAHO TaXHE,
Ma€ Bipa3TUBUI BUTISAA a00 BHIAE HEMpUEMHI 3Bykw. [Ipukmamom
[BOTO € TaKi HOMIHATHBHI OJAMHUILIL

1) mnoisome (offensive to sight or smell, especially to the latter;
producing loathing or disgust [13]) — oruaH1i, HEIPUEMHUH HA BULIIS
a00, 0co0JIMBO, Ha 3aMax; TOH, 1110 MOPOHKYE OTHIY UM BiIpasy;

2) foul (very unpleasant to taste or smell;: morally bad, very evil
[13]) — nmyxe HempueMHE Ha CMak Ta 3amax; MOraHe, HECTEpIIHE B
MOpaJbHOMY BiHOILICHHI;
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3) ugly (offensive or unpleasant to any sense; morally offensive or
objectionable [13]) — orugHWA, HETUPUEMHUNA IS CIPUHHATTS,
00pa3nuBHiA, HEMPUHHATHUH 3 OTJIALY MOPAI.

Crig 3ayBakMTH, IO Y BUINENOJAHUX MeiHIIIIX HOMiHAIIN
IOCHiKyBaHoi  emomii  (2-3) TPOCTYyXYeThCS  IMe  omHa i
MEepIIONPUYNHA, 10 3HAXOMUTHCA Y IUIONIMHI MoOpalli Ta eTHKH.
[MopymieHHsT MOPaTFHUX Ta €TUYHUX HOPM Ta CTAHIAPTIB OCYIKYETHCSI
EKCTIepPIE€HIIEPOM 1 BUKJIMKAE ¥ HHOTO €MOIIII0 Bipasu.

3a xapaxmepom i _cnocobom _suaerenna cmvonii BIJIPA3A
CUHOHIMIYHHIA PSJT BiIIOBITHOTO KOHIICTITY BKJIFOYAE:

1) cringe (to recoil in distaste [13]) — BigCKOYNTH, BiJICAXHYTHCS
BiJI OTHIIN, HENIPHS3HI;

2) keck (to feel or show disgust or strong dislike [13]) — BunaBatu
3BYKH (SIK IIpU OJIIOBOTI);

3) avert (to turn away or aside; to ward off;, prevent [13]) —
BIAXWISATHUCS,  YXWIATHCS,  BIJIITOBXYBAaTH, OCTEpIiraTucs, IO
BUSIBIIAETHCA y Oa’kaHHI YHUKHYTH IPUYMHU €MOLIi1 BiIpasu;

4) revolt (turn away with violent dislike; turn away in revulsion
[13]) — pi3KO BIAXUJIATHUCS 3 OTUIOIO 1 Bipa3oro.

Biarak, HoMminatuBHe moje emormii BIJIPA3A B aHrmiiicekiii MoBi
BKJIOUA€E 25 CHHOHIMIUHUX JIeKceM: [oathing — repugnance — dislike —
disrelish — antipathy — abomination — disgust — aversion — abhorrence —
detestation — repulsion — distaste Ta iHII, AKi BiIPi3HSIOTBCS MK
co0OI0 32 XapakTepoM IHTEHCHUBHOCTI IpPOsIBY, CIOcOOOM BUSBY Ta
MPUYMHAMY BUHUKHEHHS! €MOIIIHHOTO CTaHy, 1110 BOHH TTO3HAYAIOTh.

TakuMm duHOM, ACQIHITUBHANA aHaNi3 JIEKCEM-IMGH KOHIICTITY
BIIPA3A B aHrmiiceKiii MOBI TOKa3aB, II0 PECYpCH AHIIIHCHKOTO
JISKCUKOHY JIOCTATHI Ui TOTO, 100 HOMIHYBAaTH HAWTOHIII BiJTIHKH
i€l HeraTWBHOI €MOIlii, BIHCYIOUH CaMy €MOIliI0 y (OHOBY paMKy
MPUYMHHO-HACTIIKOBUX 1 TEMIOPANbHUX MapameTpiB, MCUXO(PI3ZUIHUX
Ta CTHKO-COIlIalbHUX OCOOJIMBOCTEW TICPEKUBAHHA CYO0'€KTOM-
€KCIIEPICHIIEPOM BiIMOBITHOTO €MOIIIIHOTO TOCBIAY.

IlepcnieKTUBH JOCIIHKEHHS OB’ A3YE€MO 3 aHAJTI30M TECKPHITIi Ta
excrpecii EK DISGUST/BIIPA3A.
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